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 تجريد 

الموضوع تحت  مكتوبة  العلمية  الرسالة  علامة المبنى للمجهول بين اللغة  :    هذه 
العربية والإندونسية في الحكاية الحمار والثور مع الصاحبه الزرع )الدراسة التقابلية(، 

الطالب في قسم .  ١٨١١٠١٠٠٤٩:    رقم التسجيل: محمد إقبال سيفرينطوا   إعداد  
آدابها و  العربية  الإنسانيّةاللغة  العلوم  و  لآداب  الإسلامية    بكليّة  بنجول  إمام  الجامعة 

 . الحكومية بادنج

في    للمجهول  المبني  مة  العلا  بين   والتشابه   الإختلاف  عن   تبحث  الرسالة  هذه 
مع الصاحبه اللغتين  العربية والإندونسية و الإستحدامها في الحكا ية  الحمار و الثور  

توجد اختلافات كبيرة بين اللغتين العربية والإندونيسية عند النظر إليهما من    .الزرع
لغة فاللغة  .حروف كل  اللغات.  من  غيرها  عن  تميزها  مختلفة  بخصائص  تمتاز  للغة 

العربية تمتلك عدة خصائص، منها أن الكلمة الواحدة قد تحمل معاني كثيرة وعميقة.  
واللغة العربية تُ عَدّ لغة غنية بنظامها النحوي الفريد. ومن أبرز خصائصها الإعراب،  

لة على موقعها في الجملة. وهذا ة للدلاوهو تغيّر الحركات أو الأصوات في آخر الكلم
التغيّر في الحركات ليس مجرد أصوات، بل له وظيفة نحوية بالغة الأهمية لتحديد دور  
الكلمة في بناء الجملة. أمّا في اللغة الإندونيسية فلا يعُرَف نظام الإعراب، كما أنّّا 

هذا    .ني كثيرةليست مثل اللغة العربية التي يمكن أن تحمل الكلمة الواحدة فيها معا
اللغتين العربية و الإندونسية. والتحليل التقابلية  يؤثر على قواعد  المبنية للمجهولية في  

 هي افضل التحليل ل هذه الرسالة . 

ختار الباحث الحكاية الحمار والثور مع الصاحبه الزرع )الدراسة التقابلية( لإثبات  أ
أن الاختلاف في الجملة المبنية للمجهول بين اللغة الإندونيسية واللغة العربية يؤدي  



 

 م  
 

و النتائج البحث هذه الرسالة  يعني .إلى وقوع أخطاء في استخدام وفهم كلتا اللغتين
: 

يمكننا تكوين جملة مبنية للمجهول بتراكيب أخرى غير استخدام الأفعال  . 1
 المصدر,مفعول لأجله والمفعول معه. +كمثله اسم المفعول, ت .المبنية للمجهول

الفعل المجهول في اللغة العربية  فقط يدل على الضمير  الغائب, والمبني . 2
 للمجهول في اللغة الإندونسية  يستحدم كل الضمير. 

نائب الفاعل هو مثال على قواعد لغة لا يوجد لها مقابل في اللغة . 3
 الإندونيسية. 

كل علامات المجهولية في اللغة العربية فقط تدل على المعني الواحد تعني    .4
في اللغة    المبنى  للمجهولبينما  ( menunjukan ma`na pasif )للمجهول 

 له المعنى الخاص. 

ليدل المعنى المجهول,    "oleh"  (kata bantu)يستخدم كلمة مساعدة  .5
بينما لا يحتاج المبني للمجهول في اللغة العربية على كلمة المساعد كما في اللغة 

 الإندونسية. 

في الحقيقة ليس اللغة العربية التركيب الخاص ليدل عل المعنى المجهول,بينما   .6
اللغة الإندونسية فيه التركيب الخاص الذي يدل المعنى اتلمحهول يعني نائب 

 + ظرف (kata kerja pasif)الفعل المجهول (subjek)+  الفاعل 
(keterangan) نائب الفاعل و(objek)  الضامر المتصل المتكلم الوحد+

(kata ganti orang pertama + ) فعل  الأساسية(kata kerja dasar : ) 

   roti itu ku makanالمثال : 



 

 ن  
 

المبني للمجهول في اللغة العربية لا يحتاج على الفاعل  و كذالك للمبني   .7
للمجهول في اللغة افندونسية لكن لا يتغير معنى المجهول  لو  فيه الفاعل 

 موجود.
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